
申請日期（Date of Application）：西元      年    月   日(YYYY/MM/DD) 

華僑身分證明申請書（向本會臨櫃申請） 

Application for Overseas Compatriot Identity  
(For In-person Application at the OCAC) 

 

申請項目 Requested Item 用途 Purpose 
□1.僑居身分加簽 Overseas Compatriot Identity Endorsement 
□2.華僑身分證明書 Overseas Compatriot Identity Certificate 
    □（1）役政用 For Military Service  
    □（2）檢具國籍證明 With Proof of R.O.C. (Taiwan) Nationality 
    □（3）檢具華裔證明 With Proof of Chinese Ethnicity 
□3.原具香港/澳門僑民證明函 

Official Document of Overseas Compatriot Identity for Pre-1997 Hong 
Kong/Pre-1999 Macau Residents 

□4.香港/澳門居民曾獲核發華僑身分證明書證明函 
Official Document for Hong Kong/Macau Residents Who Have Previously 
Held an Overseas Compatriot Certificate  

□1.兵役 Military Service 
□2.返國就學 Study 
□3.投資 Investment 
□4.銀行開戶 Bank Account 
□5.不動產交易 

Real Estate Transaction 
□6.其他 Other： 

中文姓名 
Chinese Name 

 性別 
Sex 

□男(Male)  
□女(Female) 

出生地 
Place of Birth 

 

外文姓名 
English Name 

 出生日期 Date of Birth 
西元     年    月     日 

(YYYY/MM/DD) 

外文別名 
Also Known As 

 
國民身分證統一編號 
R.O.C. (Taiwan)  
National ID Card No. 

□無 (N/A) 
□有 (Yes) No.  

僑居地 
Overseas Residence 

 僑居地居留證明文件號碼 
Overseas Resident ID No. 

 

僑居地 
聯絡資訊 

Overseas Contact 
Information 

電話： 
(Tel) 

電子郵件： 
(E-mail) 

地址 
(Address)： 

在臺聯絡資訊 
R.O.C. (Taiwan) 

Contact Information 

電話 
(Tel)： 
地址 
(Address)： 

領件方式 
Method of Collection □自取 In Person   □郵寄 Via Mail 

申請份數 
Number of Copies 
Requested 

 

受任人或法定代理人 
Agent or Statutory 

Representative 

姓名(Name)：                         電話(Tel)： 
身分證件號碼 (Personal ID No.)：           

在臺地址(Address in Taiwan)： 
電子郵件(E-mail)： 

注意事項 
Notice 

無戶籍國民男子申請護照僑居身分加簽，經本會審核通過後，倘於接近役齡及役齡期
間(年滿 16 歲之年 1 月 1 日至屆滿 36 歲之年 12 月 31 日止)初設戶籍，須由本會依據
華僑身分證明條例第 10 第 1 項及「尚未履行兵役義務之接近役齡或役齡男子申請護
照加簽僑居身分辦法」重新審核僑居身分。 
Male nationals without household registration who hold an Overseas Compatriot Identity 
Endorsement will have their oversea compatriot status re-assessed by the OCAC if they 
established household registration near and during conscription age (from January 1st of the 
year they turn 16 to December 31st of the year they turn 36). 

茲聲明以上所填資料、所附證件確實無訛，若有不實，願負相關之法律責任。 
I hereby declare that the information and all affixed certificates are correct and genuine, and I bear legal 
responsibility for them. 
申請人/受任人/法定代理人簽名： 
Signature of the Applicant/Agent/Statutory Representative： 



 

114 年 5 月初訂 

公務處理欄（For Official Use） 

應備

文件

檢核 

僑居身分加簽 

□中華民國護照正、影本 

□僑居地居留證件正、影本 

□入出國日期證明書 

□委任書 

□受任人或法定代理人身分

證明文件 

□其他： 

華僑身分證明書 
（役政用） 

□中華民國護照正、影本 

□僑居地居留證件正、影本 

□入出國日期證明書 

□委任書 

□受任人或法定代理人身分

證明文件 

□其他： 

華僑身分證明書 
（檢具國籍證明） 

□中華民國護照正、影本 

□僑居地居留證件正、影本 

□入出國日期證明書 

□委任書 

□受任人或法定代理人身分

證明文件 

□其他： 

華僑身分證明書 
（檢具華裔證明） 

□僑居地居留證件正、影本 

□入出國日期證明書 

□華裔證明文件 

□委任書 

□受任人或法定代理人身分

證明文件 

□其他： 

原具香港/澳門僑民

證明函 

□香港/澳門永久居民身分證

□中華民國護照正、影本 

□中華民國國民身分證正、影

本 
□入出國日期證明書 

□戶籍謄本（含初設戶籍資

料） 
□委任書 
□受任人或法定代理人身分

證明文件 

□其他： 

香港/澳門居民曾獲

核發華僑身分證明書

證明函 

□香港/澳門永久居民身分證

□委任書 

□受任人或法定代理人身分

證明文件 

□其他： 

審查 
意見 

□符合華僑身分證明條例第 4 條第 1 項第    款規定。 
□符合華僑身分證明條例第 4 條第 3 項規定。 
□符合尚未履行兵役義務之接近役齡或役齡男子申請護照加簽僑居身分辦法第 4
條規定。 

□符合歸化我國國籍者及歸國僑民服役辦法第 5 條第 2 項規定。 
□符合香港澳門關係條例第 4 條第 3 項規定。 
□其他： 

承辦人 批示 

 
 
 
 
 

 
 
 
 
 


